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Scostamento tollerato dei valori numerici  ± 5 % secondo VDMA foglio unico 24411

Dati tecnici

Pressione di lavoro, a
regolazione prog.

Sovrap. ammessa

Portata acqua

Alimentazione acqua

Altezza di spirazione

Iniettore per detersivo

Tubo fless. per alta press.

Valore di allacc. ellettrico
potenza assorbita

               potenza erogata

Peso

Dim. con manig. mont. in mm

Livello press. acustica
secondo DIN 45 635
con ammazzasporco
Liv. di press. acust.
garantito  LWA

Contrac. sulla lancia

Vibrazioni sulla lancia

Kränzle

160 TS T

10 - 140 bar

160 bar

bei 1400 giri/min
11 l/min

max. 60 °C

2,5 m

si

15 m

230 V ; 50 Hz ; 14 A
P1: 3,2 kW
P2: 2,4 kW

36 kg

350 x 330 x 900

84 dB (A)
89 dB (A)

89 dB (A)

ca. 25 N

2,0 m/s²

Kränzle

195 TS T

10 - 180 bar

195 bar

bei 1400 giri/min
7,5 l/min

max. 60 °C

2,5 m

no

15 m

230V ; 50Hz ; 13,5A
P1: 3,2 kW
P2: 2,4 kW

36 kg

350 x 330 x 900

84 dB (A)
89 dB (A)

89 dB (A)

ca.32 N

2,0 m/s²

Avvertenze per l'uso

La KRÄNZLE 160 TS T e la
KRÄNZLE 195 TS T sono
dotate di un comando start-
stop elettrico.
Dopo aver allacciato
l'acqua ed il tubo flessibile
per alta tensione regolare
l'apparecchio su "ON" con il
commutatore ON-Off; nel
commutatore si accende
allora una luce rossa.
II motore viene avviato
aprendo la pistola. Dopo la
chiusura della pistola il
motore viene disinserito.
L'apparecchio rimane
pronto per l'esercizio fino a
quando il commutatore ON-
OFF viene posto su "OFF".
Dopo di ciò la luce rossa
sul commutatore si spegne.
Dopo il disinserimento, per
staccare il tubo flessibile
per alta pressione azionare
la pistola per ridurre la
pressione nel tubo
flessibile. Dopo di ciò
potete svitare il tubo
flessibile per alta pressione.

Egregio cliente

Desideriamo congratularci con Lei per la Sua nuova idropulitrice ad alta
pressione con carrello integrato e avvolgitubo e ringraziarLa per l'acquisto!

Per agevolare l'uso dell'apparecchio ci permettiamo di darLe chiarimenti
sull'apparecchio nelle pagine seguenti.

L'apparecchio L'aiuta in tutti i Suoi lavori di pulitura, per es.

Descrizione

- Facciate

- Marciapiedi

- Terrazze

- Veicoli di tutti i generi

- Contenitori

- Macchine ecc.

- Asportazione di

  tutte le vernici
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Costruzione
Le idropulitrici KRÄNZLE 160 TS T + 195 TS T - sono macchine mobili.
La costruzione va rilevata dallo schema.

Funzione

7

1
6

4

3

5

5a

9.1

2

9 8

AcquaAcquaAcquaAcquaAcqua

230 V230 V230 V230 V230 V

1 Attacco acqua di alimentazione con
filtro

2 Tubo fless. di aspirazione con filtro
(accessorio speciale) n.ord. 15.038

3 Pompa ad alta pressione
4 Manometro con riemp. di glicerina
5 Valvola regolazione pressione-

valvola di sicurezza
5a Start-Stop elettrico

66666 Iniettore ad alta pressione perIniettore ad alta pressione perIniettore ad alta pressione perIniettore ad alta pressione perIniettore ad alta pressione per
detersivodetersivodetersivodetersivodetersivo (non nella K 195 TST) (non nella K 195 TST) (non nella K 195 TST) (non nella K 195 TST) (non nella K 195 TST)

77777 Tubo flessibile per alta pressioneTubo flessibile per alta pressioneTubo flessibile per alta pressioneTubo flessibile per alta pressioneTubo flessibile per alta pressione
88888 Pistola a spruzzoPistola a spruzzoPistola a spruzzoPistola a spruzzoPistola a spruzzo
99999 Wechsel-Strahlrohr mit RegeldüseWechsel-Strahlrohr mit RegeldüseWechsel-Strahlrohr mit RegeldüseWechsel-Strahlrohr mit RegeldüseWechsel-Strahlrohr mit Regeldüse
9 . 19 . 19 . 19 . 19 . 1Lancia intecambiabile con ugelloLancia intecambiabile con ugelloLancia intecambiabile con ugelloLancia intecambiabile con ugelloLancia intecambiabile con ugello

regolabileregolabileregolabileregolabileregolabile 03nella K 195 TS T 03nella K 195 TS T 03nella K 195 TS T 03nella K 195 TS T 03nella K 195 TS T

Descrizione
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Sistema di acqua, detersivi per la manutenzione

L'acqua  può venire alimentata sotto pressione alla pompa ad alta pressione  o
aspirata direttamente da un contenitore senza pressione. Infine l'acqua viene
mandata sotto pressione dalla pompa ad alta pressione alla lancia di sicurezza.
Attraverso l'ugello della lancia di sicurezza si forma il getto ad alta pressione.

LLLLL'utilizzatore è tenuto ad osservare le norme relative ai'utilizzatore è tenuto ad osservare le norme relative ai'utilizzatore è tenuto ad osservare le norme relative ai'utilizzatore è tenuto ad osservare le norme relative ai'utilizzatore è tenuto ad osservare le norme relative ai
rifiuti ed alla protezione dell'ambiente e delle acque!rifiuti ed alla protezione dell'ambiente e delle acque!rifiuti ed alla protezione dell'ambiente e delle acque!rifiuti ed alla protezione dell'ambiente e delle acque!rifiuti ed alla protezione dell'ambiente e delle acque!

Lancia con pistola a spruzzo

La pistola a spruzzo consente l'esercizio della macchina solo con leva di commuta-
zione di sicurezza azionata.

Azionando la leva si apre la pistola a spruzzo. Il liquido viene poi portato all'ugello.

Lasciando andare la leva di commutazione si chiude la pistola e si impedisce
l'ulteriore uscita di liquido dalla lancia. Il manometro deve segnare 0 bar.

Il colpo d'ariete alla chiusura della pistola apre la valvola regolatrice di pressione-
valvola di sicurezza. Il motore viene disinserito tramite il commutatore di pressione.
Aprendo la pistola si chiude la valvola di sicurezza di regolazione pressione ed il
motore viene di nuovo avviato; la pompa continua ad alimentare verso la lancia con
la pressione di lavoro selezionata.

La pistola a spruzzo è un dispositivo di sicurezza. Le riparazioni vanno
eseguite solo da esperti. In caso di necessità di sostituzione vanno
impiegate solo parti consentite dal produttore.

Valvola regolatrice di pressione-valvola di sicurezza

La valvola regolatrice di pressione-valvola di sicurezza protegge la macchina da
una sovrappressione non consentita ed è costruita in modo che non possa venire
regolata oltre la pressione d'esercizio consentita. Il dado di limitazione della mano-
pola è sigillato con vernice.

Azionando la manopola si possono regolare in continuo la pressione di lavoro e la
quantità di spruzzatura.

Sostituzioni, riparazioni, nuove regolazioni e sigillature vanno eseguite
solo da persone competenti.

Descrizione
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Salvamotore

Il motore viene protetto dal sovraccarico mesiante un salvamotore. In caso
di sovraccarico il salvamotore disinserisce il motore. Se il salvamotore
disinserisce ripetutamente il motore, eliminare la causa del guasto (vedi
pagina 6).

Le sostituzioni ed i controlli vanno effettuati solo da persone
competenti con macchina staccata dalla rete elettricamacchina staccata dalla rete elettricamacchina staccata dalla rete elettricamacchina staccata dalla rete elettricamacchina staccata dalla rete elettrica cioè
con spina di rete disinnestataspina di rete disinnestataspina di rete disinnestataspina di rete disinnestataspina di rete disinnestata.

Installazione

Ubicazione

La macchina non deve venire installata ed impiegata in locali
esposti a pericolo d'incendio o di esplosione o in pozzanghere.
L'apparecchio non deve venire impiegato sott'acqua.

ATTENZIONE!

Non aspirare mai liquidi contenenti solventi come diluenti per vernici,
benzina, olio o liquidi simili. Osservare le indicazioni del produt-Osservare le indicazioni del produt-Osservare le indicazioni del produt-Osservare le indicazioni del produt-Osservare le indicazioni del produt-
tore degli additivi!tore degli additivi!tore degli additivi!tore degli additivi!tore degli additivi! Le guarnizioni nell'apparecchio non sono resi-
stenti ai solventi! La nebbia di solventi è altamente infiammabile,
esplosiva e velenosa.

ATTENZIONE!

Nell'esercizio con acqua calda a 60° si verificano alte temperatu-
re. Non toccare l'apparecchio senza guanti di protezione!

Descrizione
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Allacciamento elettrico

La macchina viene fornita con un cavo di allacciamento con spina di rete.

La spina deve venire innestata in una presa regolarmente instal-
lata con attacco per conduttore di protezione per correnti di
guasto FI 30 mA30 mA30 mA30 mA30 mA . La presa va assicurata dal lato della rete con
16 A lento16 A lento16 A lento16 A lento16 A lento.

KRÄNZLE 160 TS T - 230 Volt   50 Hz

KRÄNZLE 195 TS T - 230 Volt   50 Hz

In caso di impiego di un cavo di prolunga, questo deve avere un
conduttore di protezione allacciato regolarmente al collegamento
a innesto. I conduttori del cavo di prolunga devono avere una
sezione trasversale di almeno 1,5 mm2. I collegamenti a innesto
devono essere realizzati in versione protetta contro gli spruzzi
d'acqua e non devono stare sul pavimento bagnato.
(con cavo di prolunga oltre 10 m - 2,5 mm2 )

ATTENZIONE!

Cavi di prolunga troppo lunghi causano una caduta di tensione e di conse-
guenza disturbi di funzionamento e difficoltà di avviamento.

In caso d'impiego di un tamburo per cavi il cavo deve venire sempre
srotolato completamente.

Descrizione

230 V230 V230 V230 V230 V



7

Brevi istruzioni per l'uso:
sono applicate sull'apparecchio, punto 1-6.

Far funzionare l'apparecchio solo in posizioneFar funzionare l'apparecchio solo in posizioneFar funzionare l'apparecchio solo in posizioneFar funzionare l'apparecchio solo in posizioneFar funzionare l'apparecchio solo in posizione
orizzontale!orizzontale!orizzontale!orizzontale!orizzontale!

1 .1 .1 .1 .1 . Collegare a vite il tubo flessibile per alta pressione conCollegare a vite il tubo flessibile per alta pressione conCollegare a vite il tubo flessibile per alta pressione conCollegare a vite il tubo flessibile per alta pressione conCollegare a vite il tubo flessibile per alta pressione con
la pistola a spruzzo e l'apparecchio.la pistola a spruzzo e l'apparecchio.la pistola a spruzzo e l'apparecchio.la pistola a spruzzo e l'apparecchio.la pistola a spruzzo e l'apparecchio.

2 .2 .2 .2 .2 . Realizzare l'attacco dell'acqua dal lato aspirazione.Realizzare l'attacco dell'acqua dal lato aspirazione.Realizzare l'attacco dell'acqua dal lato aspirazione.Realizzare l'attacco dell'acqua dal lato aspirazione.Realizzare l'attacco dell'acqua dal lato aspirazione.
3 .3 .3 .3 .3 . Disaerare l'apparecchio (aprire e chiudere più volte la pistolaDisaerare l'apparecchio (aprire e chiudere più volte la pistolaDisaerare l'apparecchio (aprire e chiudere più volte la pistolaDisaerare l'apparecchio (aprire e chiudere più volte la pistolaDisaerare l'apparecchio (aprire e chiudere più volte la pistola

a spruzzo).a spruzzo).a spruzzo).a spruzzo).a spruzzo).
4 .4 .4 .4 .4 . Realizzare l'allacciamento alla corrente (nella KRÄNZLERealizzare l'allacciamento alla corrente (nella KRÄNZLERealizzare l'allacciamento alla corrente (nella KRÄNZLERealizzare l'allacciamento alla corrente (nella KRÄNZLERealizzare l'allacciamento alla corrente (nella KRÄNZLE

160 TS T160 TS T160 TS T160 TS T160 TS T + 195 TS T + 195 TS T + 195 TS T + 195 TS T + 195 TS T 230 V 230 V 230 V 230 V 230 Volt corrente alternata.olt corrente alternata.olt corrente alternata.olt corrente alternata.olt corrente alternata.
5 .5 .5 .5 .5 . Inserire l'apparecchio con pistola a spruzzo aperta ed iniziareInserire l'apparecchio con pistola a spruzzo aperta ed iniziareInserire l'apparecchio con pistola a spruzzo aperta ed iniziareInserire l'apparecchio con pistola a spruzzo aperta ed iniziareInserire l'apparecchio con pistola a spruzzo aperta ed iniziare

l'operazione di lavaggio.l'operazione di lavaggio.l'operazione di lavaggio.l'operazione di lavaggio.l'operazione di lavaggio.
6 .6 .6 .6 .6 . Al termine dell'operazione di lavaggio vuotare completamente laAl termine dell'operazione di lavaggio vuotare completamente laAl termine dell'operazione di lavaggio vuotare completamente laAl termine dell'operazione di lavaggio vuotare completamente laAl termine dell'operazione di lavaggio vuotare completamente la

pompa (inserire il motore per ca. 20 sec. senza tubo flessibile dipompa (inserire il motore per ca. 20 sec. senza tubo flessibile dipompa (inserire il motore per ca. 20 sec. senza tubo flessibile dipompa (inserire il motore per ca. 20 sec. senza tubo flessibile dipompa (inserire il motore per ca. 20 sec. senza tubo flessibile di
aspirazione e mandata). Adesso il commutatore deve venire postoaspirazione e mandata). Adesso il commutatore deve venire postoaspirazione e mandata). Adesso il commutatore deve venire postoaspirazione e mandata). Adesso il commutatore deve venire postoaspirazione e mandata). Adesso il commutatore deve venire posto
su "OFF" (la luce rossa sul commutatore deve esser spenta). Poisu "OFF" (la luce rossa sul commutatore deve esser spenta). Poisu "OFF" (la luce rossa sul commutatore deve esser spenta). Poisu "OFF" (la luce rossa sul commutatore deve esser spenta). Poisu "OFF" (la luce rossa sul commutatore deve esser spenta). Poi
azionare la leva della pistola affinché la pressione venga ridotta.azionare la leva della pistola affinché la pressione venga ridotta.azionare la leva della pistola affinché la pressione venga ridotta.azionare la leva della pistola affinché la pressione venga ridotta.azionare la leva della pistola affinché la pressione venga ridotta.
Dopo di ciò potete staccare il tubo flessible per alta pressione.Dopo di ciò potete staccare il tubo flessible per alta pressione.Dopo di ciò potete staccare il tubo flessible per alta pressione.Dopo di ciò potete staccare il tubo flessible per alta pressione.Dopo di ciò potete staccare il tubo flessible per alta pressione.
- Impiegare solo acqua pulita! - Proteggere dal gelo !- Impiegare solo acqua pulita! - Proteggere dal gelo !- Impiegare solo acqua pulita! - Proteggere dal gelo !- Impiegare solo acqua pulita! - Proteggere dal gelo !- Impiegare solo acqua pulita! - Proteggere dal gelo !

ATTENZIONE !

Osservate le prescrizioni della vostra impresa di approvvigionamento idrico.
Secondo EN 61 770 la macchina non deve venire allacciata direttamente all'approv-
vigionamento pubblico di acqua potabile.
Secondo DVGW (Associazione tedesca gas e acqua) un breve allacciamento è
tuttavia consentito se nella conduttura d'alimentazione è montato un inibitore di
riflusso con aeratore tubi (Kränzle n. ord.  41.016 4).
Anche un allacciamento indiretto all'approvvigionamento pubblico di acqua potabile
è consentito mediante un'uscita libera secondo EN 61 770; per es. con l'impiego di
un recipiente con valvola a galleggiante.
Un allacciamento diretto ad una rete di condutture non destinata all'approvvigiona-
mento di acqua potabile è consentito.

Conduttura a tubo flessibile per alta pressione e
spruzzatore

La conduttura a tubo flessibile per alta pressione e lo spruzzatore, che fanno parte
della dotazione della macchina, sono di materiale pregiato e sono conformi alle
condizioni d'esercizio della macchina nonché regolarmente contrassegnati.

In caso di necessità di sostituzione vanno impiegate solo parti con senti-
te dal produttore e regolarmente contrassegnate. Le condutture a tubo
flessibile per alta pressione e gli spruzzatori vanno allacciati a tenuta di
pressione. Non passare con veicoli sul tubo flessibile per alta pressione, non
tirarlo eccessivamente e non torcerlo. Il tubo flessibile per alta pressione non
deve venire tirato su spigoli vivi, altrimenti decade la garanzia.

Descrizione
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Avvertenze per la sicurezza

Per contraccolpo -
avvertenza a pagina 2 !

Dopo ogni uso inserire il
blocco di sicurezza per
rendere impossibili spruzzi
involontari !

Appoggiare assoluta-
mente la lancia per
sottoscocca !
Nell'uso della lancia per
sottoscocca si deve
tenere presente che in
caso di lance a spruzzo
curve, come per es. la
lancia U n. 41.075, si
verifica una coppia nel
contraccolpo !
(K160 TST: 26 Nm
K195 TST: 28 Nm)
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3. PPPPPulitrice ad alta pressione KRÄNZLE ulitrice ad alta pressione KRÄNZLE ulitrice ad alta pressione KRÄNZLE ulitrice ad alta pressione KRÄNZLE ulitrice ad alta pressione KRÄNZLE 160 TST160 TST160 TST160 TST160 TST, 195 TST, 195 TST, 195 TST, 195 TST, 195 TST con con con con con
avvolgitubo e 15 m di tubo flessibile per alta pressione conavvolgitubo e 15 m di tubo flessibile per alta pressione conavvolgitubo e 15 m di tubo flessibile per alta pressione conavvolgitubo e 15 m di tubo flessibile per alta pressione conavvolgitubo e 15 m di tubo flessibile per alta pressione con
inserto di acciaio DN 6inserto di acciaio DN 6inserto di acciaio DN 6inserto di acciaio DN 6inserto di acciaio DN 6

Avete comprato tutto questo:

1. Ammazzasporco con1. Ammazzasporco con1. Ammazzasporco con1. Ammazzasporco con1. Ammazzasporco con
    ugello 045 nella K 160 TST    ugello 045 nella K 160 TST    ugello 045 nella K 160 TST    ugello 045 nella K 160 TST    ugello 045 nella K 160 TST
    ugello 03 nella K 195 TST    ugello 03 nella K 195 TST    ugello 03 nella K 195 TST    ugello 03 nella K 195 TST    ugello 03 nella K 195 TST

    Lancia a spruzzo con ugello    Lancia a spruzzo con ugello    Lancia a spruzzo con ugello    Lancia a spruzzo con ugello    Lancia a spruzzo con ugello
    di regolazione e ugello alta    di regolazione e ugello alta    di regolazione e ugello alta    di regolazione e ugello alta    di regolazione e ugello alta
    pressione getto piatto    pressione getto piatto    pressione getto piatto    pressione getto piatto    pressione getto piatto 25045 25045 25045 25045 25045
    nella K 160 TST    nella K 160 TST    nella K 160 TST    nella K 160 TST    nella K 160 TST

    Lancia a spruzzo con V    Lancia a spruzzo con V    Lancia a spruzzo con V    Lancia a spruzzo con V    Lancia a spruzzo con Vario-ario-ario-ario-ario-
    Jet 03 nella K 195 TST    Jet 03 nella K 195 TST    Jet 03 nella K 195 TST    Jet 03 nella K 195 TST    Jet 03 nella K 195 TST

2. 2. 2. 2. 2. Pistola a spruzzo conPistola a spruzzo conPistola a spruzzo conPistola a spruzzo conPistola a spruzzo con
    impugnatura isolante e    impugnatura isolante e    impugnatura isolante e    impugnatura isolante e    impugnatura isolante e
    raccordo a vite    raccordo a vite    raccordo a vite    raccordo a vite    raccordo a vite

4. Cacciavite a croce4. Cacciavite a croce4. Cacciavite a croce4. Cacciavite a croce4. Cacciavite a croce

5. istruzioni per5. istruzioni per5. istruzioni per5. istruzioni per5. istruzioni per
    l'uso    l'uso    l'uso    l'uso    l'uso

7. Parti entrata acqua7. Parti entrata acqua7. Parti entrata acqua7. Parti entrata acqua7. Parti entrata acqua

6. Manovella per6. Manovella per6. Manovella per6. Manovella per6. Manovella per
    avvolgitubo    avvolgitubo    avvolgitubo    avvolgitubo    avvolgitubo

Vite di fissaggioVite di fissaggioVite di fissaggioVite di fissaggioVite di fissaggio
per manovellaper manovellaper manovellaper manovellaper manovella
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Montare ed equipaggiare l'apparecchio

Sospensione perSospensione perSospensione perSospensione perSospensione per
l 'ammazzasporcol 'ammazzasporcol 'ammazzasporcol 'ammazzasporcol 'ammazzasporco

Avvolgitubo conAvvolgitubo conAvvolgitubo conAvvolgitubo conAvvolgitubo con
tubo flessible pertubo flessible pertubo flessible pertubo flessible pertubo flessible per
alta pressionealta pressionealta pressionealta pressionealta pressione

Por ta-Por ta-Por ta-Por ta-Por ta-
p is to lapisto lapisto lapisto lapisto la

PortalanciaPortalanciaPortalanciaPortalanciaPortalancia

Alzare la pulitrice ad alta pressione. Poi toglierePoi toglierePoi toglierePoi toglierePoi togliere
la fascetta per cavi dall’e-sagonola fascetta per cavi dall’e-sagonola fascetta per cavi dall’e-sagonola fascetta per cavi dall’e-sagonola fascetta per cavi dall’e-sagono
sull’avvolgitubosull’avvolgitubosull’avvolgitubosull’avvolgitubosull’avvolgitubo. Svitare le vite dalla parte di
ottone. Innestare la manovella sull’esagono e
fissarla con la  vite.
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Messa in esercizio

1 .1 .1 .1 .1 . Ribaltare l'apparecchio !Ribaltare l'apparecchio !Ribaltare l'apparecchio !Ribaltare l'apparecchio !Ribaltare l'apparecchio !

LLLLL'APP'APP'APP'APP'APPARECCHIO VARECCHIO VARECCHIO VARECCHIO VARECCHIO VAAAAA F F F F FAAAAATTTTTTTTTTOOOOO
FUNZIONARE SOLO INFUNZIONARE SOLO INFUNZIONARE SOLO INFUNZIONARE SOLO INFUNZIONARE SOLO IN
POSIZIONE ORIZZONTPOSIZIONE ORIZZONTPOSIZIONE ORIZZONTPOSIZIONE ORIZZONTPOSIZIONE ORIZZONTALE !ALE !ALE !ALE !ALE !

2. Collegare la lancia ad2. Collegare la lancia ad2. Collegare la lancia ad2. Collegare la lancia ad2. Collegare la lancia ad
alta pressione con laalta pressione con laalta pressione con laalta pressione con laalta pressione con la
pistola a mano.pistola a mano.pistola a mano.pistola a mano.pistola a mano.

SrotolareSrotolareSrotolareSrotolareSrotolare
dall’avvolgitubodall’avvolgitubodall’avvolgitubodall’avvolgitubodall’avvolgitubo

Per favore non sostituire il tappo!

Collegamente delCollegamente delCollegamente delCollegamente delCollegamente del
tubo flessible pertubo flessible pertubo flessible pertubo flessible pertubo flessible per
alta pressione conalta pressione conalta pressione conalta pressione conalta pressione con
la lanciala lanciala lanciala lanciala lancia
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4. La macchina può venire allacciata a4. La macchina può venire allacciata a4. La macchina può venire allacciata a4. La macchina può venire allacciata a4. La macchina può venire allacciata a
scelta alla condotta forzata con acquascelta alla condotta forzata con acquascelta alla condotta forzata con acquascelta alla condotta forzata con acquascelta alla condotta forzata con acqua
fredda o calda fino a 60fredda o calda fino a 60fredda o calda fino a 60fredda o calda fino a 60fredda o calda fino a 60°°°°°C (vedi pag. 2)C (vedi pag. 2)C (vedi pag. 2)C (vedi pag. 2)C (vedi pag. 2)
In caso di aspirazione esterna badareIn caso di aspirazione esterna badareIn caso di aspirazione esterna badareIn caso di aspirazione esterna badareIn caso di aspirazione esterna badare
che l'acqua sia pulita.che l'acqua sia pulita.che l'acqua sia pulita.che l'acqua sia pulita.che l'acqua sia pulita.
La sezione trasversale del tubo flessi-La sezione trasversale del tubo flessi-La sezione trasversale del tubo flessi-La sezione trasversale del tubo flessi-La sezione trasversale del tubo flessi-
bile deve essere di almenobile deve essere di almenobile deve essere di almenobile deve essere di almenobile deve essere di almeno

1/2" = 12,7 mm (passaggio libe-1/2" = 12,7 mm (passaggio libe-1/2" = 12,7 mm (passaggio libe-1/2" = 12,7 mm (passaggio libe-1/2" = 12,7 mm (passaggio libe-
ro). Il filtro n. 1 deve esserero). Il filtro n. 1 deve esserero). Il filtro n. 1 deve esserero). Il filtro n. 1 deve esserero). Il filtro n. 1 deve essere

sempre pulito.sempre pulito.sempre pulito.sempre pulito.sempre pulito.

Prima diPrima diPrima diPrima diPrima di
ogni messa in eser-ogni messa in eser-ogni messa in eser-ogni messa in eser-ogni messa in eser-
cizio controllare se ilcizio controllare se ilcizio controllare se ilcizio controllare se ilcizio controllare se il
filtro 1 è pulito!filtro 1 è pulito!filtro 1 è pulito!filtro 1 è pulito!filtro 1 è pulito!

ATTENZIONE !

  Nell'esercizio con acqua calda a 60° sorgono temperature
  elevate. Non toccare la testa della pompa senza guanti di
  protezione!

AcquaAcquaAcquaAcquaAcqua

5. Altezza di5. Altezza di5. Altezza di5. Altezza di5. Altezza di aspi raz ioneaspiraz ioneaspiraz ioneaspiraz ioneaspiraz ione
max. 2,5 mmax. 2,5 mmax. 2,5 mmax. 2,5 mmax. 2,5 m
vedi dati tecnicivedi dati tecnicivedi dati tecnicivedi dati tecnicivedi dati tecnici
a pagina 2a pagina 2a pagina 2a pagina 2a pagina 2

Messa in esercizio



13

4

5

P max.

Chem.

Con ugello di regolazione completa-
mente aperto è possibile una
soluzione del
3-5 %.Valore pH neutro 7-9.

Per ottenere la bassa pressione
aprire l'ugello di regolazione!

Girando il volantino a mano.Girando il volantino a mano.Girando il volantino a mano.Girando il volantino a mano.Girando il volantino a mano.
La pressione massima è fissa.La pressione massima è fissa.La pressione massima è fissa.La pressione massima è fissa.La pressione massima è fissa.

Inserire nel contenitore il filtro chimico n.
5 nel contenitore con detersivo. Aprire
l'ugello di regolazione n. 4; adesso
l'iniettore può aspirare il detersivo. Chiudendo
l'ugello di regolazione l'alimentazione del prodotto
chimico viene chiusa automaticamente. Lasciar agire il
detersivo e poi spruzzare con alta  pressione.

Aspirazione del detersivo
(sollo nella k 160 TST)

Osservare le prescrizioni
del produttore dell'additivo
(per es. equipaggiamento
protettivo) e le norme per
l'acqua di scarico!

Messa fuori servizio:
1 .1 .1 .1 .1 . Disinserire l'apparecchio.Disinserire l'apparecchio.Disinserire l'apparecchio.Disinserire l'apparecchio.Disinserire l'apparecchio.
2 .2 .2 .2 .2 . Bloccare l'alimentazione acqua.Bloccare l'alimentazione acqua.Bloccare l'alimentazione acqua.Bloccare l'alimentazione acqua.Bloccare l'alimentazione acqua.
2.a2.a2.a2.a2.a Porre il commutatore elettrico su "OFF".Porre il commutatore elettrico su "OFF".Porre il commutatore elettrico su "OFF".Porre il commutatore elettrico su "OFF".Porre il commutatore elettrico su "OFF".
3 .3 .3 .3 .3 . Aprire brevemente la pistola fino a che la pressione sia Aprire brevemente la pistola fino a che la pressione sia Aprire brevemente la pistola fino a che la pressione sia Aprire brevemente la pistola fino a che la pressione sia Aprire brevemente la pistola fino a che la pressione sia scaricata.scaricata.scaricata.scaricata.scaricata.
4 .4 .4 .4 .4 . Bloccare la pistola.Bloccare la pistola.Bloccare la pistola.Bloccare la pistola.Bloccare la pistola.
5 .5 .5 .5 .5 . Svitare il tubo flessibile per l'acqua e la pistola.Svitare il tubo flessibile per l'acqua e la pistola.Svitare il tubo flessibile per l'acqua e la pistola.Svitare il tubo flessibile per l'acqua e la pistola.Svitare il tubo flessibile per l'acqua e la pistola.
6 .6 .6 .6 .6 . Vuotare la pompa: inserire il motore per ca. 20 sec.Vuotare la pompa: inserire il motore per ca. 20 sec.Vuotare la pompa: inserire il motore per ca. 20 sec.Vuotare la pompa: inserire il motore per ca. 20 sec.Vuotare la pompa: inserire il motore per ca. 20 sec.
7 .7 .7 .7 .7 . Staccare la spina di rete.Staccare la spina di rete.Staccare la spina di rete.Staccare la spina di rete.Staccare la spina di rete.
8 .8 .8 .8 .8 . In inverno: depositare la pompa in un locale protetto dal gelo.In inverno: depositare la pompa in un locale protetto dal gelo.In inverno: depositare la pompa in un locale protetto dal gelo.In inverno: depositare la pompa in un locale protetto dal gelo.In inverno: depositare la pompa in un locale protetto dal gelo.
9 .9 .9 .9 .9 . Pulire il filtro dell'acqua.Pulire il filtro dell'acqua.Pulire il filtro dell'acqua.Pulire il filtro dell'acqua.Pulire il filtro dell'acqua.

Messa in esercizio

Regolazione pressione
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Non spruzzare

l'apparecchio con

alta pressione o

con getto d'acqua !

Non dirigere il getto

d'acqua su prese di

corrente !

I bambini non devono

lavorare con idropulitrici

ad alta pressione !

Questo è vietato !
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Non dirigere mai il

getto d'acqua su

persone o animali !

Non danneggiare il

cavo o ripararlo in

modo non appro-

priato !

Non tirare il tubo flessibile

per alta pressione con

anse o pieghe! Non

tirare il tubo su spigoli

vivi !

Questo è vietato
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per K 160 TS T
Tubo per pulizia canaliTubo per pulizia canaliTubo per pulizia canaliTubo per pulizia canaliTubo per pulizia canali
10 m - n. ord. 41.058 1
15 m - n. ord. 41.058

Nuova lancia perNuova lancia perNuova lancia perNuova lancia perNuova lancia per
sottoscoccasottoscoccasottoscoccasottoscoccasottoscocca
N. ord. 41.075 1

SabbiatriceSabbiatriceSabbiatriceSabbiatriceSabbiatrice
N. ord. 41.068 1

Nell'impiego degli accessori osservare leNell'impiego degli accessori osservare leNell'impiego degli accessori osservare leNell'impiego degli accessori osservare leNell'impiego degli accessori osservare le
norme relative alle acque, ai rifiuti ednorme relative alle acque, ai rifiuti ednorme relative alle acque, ai rifiuti ednorme relative alle acque, ai rifiuti ednorme relative alle acque, ai rifiuti ed
all'ambiente!all'ambiente!all'ambiente!all'ambiente!all'ambiente!

Spazzola pianeSpazzola pianeSpazzola pianeSpazzola pianeSpazzola piane
N. ord. 41.073

Ammazzasporco 045     per K160 ST
N. ord. 41.072 5
Ammazzasporco 03 per K195 TST
N. ord. 41.096 1

Spazzola rotanteSpazzola rotanteSpazzola rotanteSpazzola rotanteSpazzola rotante
N. ord. 41.050 1

Altre possibilità di combinazione
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Lavaggio auto, vetri, roulotte, barche ecc.
Spazzola rotante lunga 40 cm
e nipplo ST 30 M 22 x 1,5

Pulizia sottoscocca di auto, autotreni e
apparecchi. Lancia 90 cm con ugello AP
nipplo ST 30 M 22 x 1,5.
La lancia deve appoggiare durante la
spruzzatura.

Pulizia di auto e di tutte le superfici lisce.
Spazzola con nipplo  ST 30 .

Getto rotante a punto per sporco estremo.
Ammazzasporco con prolunga di 40 cm e nipplo
ST 30.

Pulizia di tubi, canali, scarichi
Tubo flessibile per pulizia tubi ugello KN
e nipplo ST 30 M 22 x 1,5

con altri accessori KRÄNZLE

Rimozione di resti di vernice, ruggine e pulizia di
facciate. Iniettore per sabbiatura con lancia di
aspirazione e 3 m di tubo di PVC e nipplo ST 30

Portare indumenti protettiviPortare indumenti protettiviPortare indumenti protettiviPortare indumenti protettiviPortare indumenti protettivi
nell'uso dell'iniettore a  gettonell'uso dell'iniettore a  gettonell'uso dell'iniettore a  gettonell'uso dell'iniettore a  gettonell'uso dell'iniettore a  getto
di sabbia. Per il prodotto perdi sabbia. Per il prodotto perdi sabbia. Per il prodotto perdi sabbia. Per il prodotto perdi sabbia. Per il prodotto per
il getto osservare leil getto osservare leil getto osservare leil getto osservare leil getto osservare le
indicazioni   del produttore !indicazioni   del produttore !indicazioni   del produttore !indicazioni   del produttore !indicazioni   del produttore !
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Il manometro indica 10% di pressione più della pressione d'esercizioIl manometro indica 10% di pressione più della pressione d'esercizioIl manometro indica 10% di pressione più della pressione d'esercizioIl manometro indica 10% di pressione più della pressione d'esercizioIl manometro indica 10% di pressione più della pressione d'esercizio!!!!!

Dall'ugello viene poca acqua o non ne viene affatto!Dall'ugello viene poca acqua o non ne viene affatto!Dall'ugello viene poca acqua o non ne viene affatto!Dall'ugello viene poca acqua o non ne viene affatto!Dall'ugello viene poca acqua o non ne viene affatto!

Piccole riparazioni -

Poi piegate
opportunamente una

graffetta

 e l’iniettore ed
estraete poi
l’iniettore.

Pulite ora a fondo l'iniettore
da ambedue i lati.

e controllate il
risultato..

Adesso avvitate
  di nuovo il tubo
      flessibile.

e potete
continuare subito

a lavorare !

 Se l'iniettore è
  sporco  staccate
     prima di tutto il
     tubo flessibile !

  Aprite l'acqua.
Generalmente viene ora un
forte getto d'acqua

  Se viene  solo
un getto debole

Svitate prima
con una chiave
fissa la
  conduttura di
    alimentazione

Avvitate di
novo
   iniettore e
    conduttura
     di  alimenta-
         zione.
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Ugello intasato !  Ugello intasato !  Ugello intasato !  Ugello intasato !  Ugello intasato !  (nella 160 TST)

LLLLL'acqua non viene, ma il manometro indica pressione piena !'acqua non viene, ma il manometro indica pressione piena !'acqua non viene, ma il manometro indica pressione piena !'acqua non viene, ma il manometro indica pressione piena !'acqua non viene, ma il manometro indica pressione piena !

- fatto da soli!

Pulite prima il tubo da
impurità !

Normalmente viene
adesso un forte

getto
 d'acqua

Se la lancia
gocciola
soltanto

Nella lancia a getto piatto si
deve pulire solo

l'ugello anteriore !

Piegate adesso
opportunamente una
graffetta e pulite l'ugello!Inserite nel foro un

oggetto a punta e tirate
all'indietro la cappa !

Controllate con un'occhiata se
l'ugello è pulito !

Adesso va di
nuovo bene cone

prima !

toglieta e pulite l'ugello!
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Ugello intasato !  Ugello intasato !  Ugello intasato !  Ugello intasato !  Ugello intasato !  (nella 195 TST)
LLLLL'acqua non viene, ma il manometro indica pressione piena !'acqua non viene, ma il manometro indica pressione piena !'acqua non viene, ma il manometro indica pressione piena !'acqua non viene, ma il manometro indica pressione piena !'acqua non viene, ma il manometro indica pressione piena !

Piccole riparazioni -

Pulire l'ugello !

Pulite prima il tubo da
impurità !

Normalmente viene
adesso un forte

getto
 d'acqua

Se la lancia
gocciola
soltanto

Nella lancia a getto piatto si
deve pulire solo

l'ugello anteriore !

Piegate adesso
opportunamente una
graffetta e pulite l'ugello!

toglieta e pulite l'ugello!

Controllate con un'occhiata se
l'ugello è pulito !

Adesso va di nuovo
bene cone prima !
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IIIII l manometro non segna la pressione pienal manometro non segna la pressione pienal manometro non segna la pressione pienal manometro non segna la pressione pienal manometro non segna la pressione piena
LLLLL'acqua esce a getto intermittente.'acqua esce a getto intermittente.'acqua esce a getto intermittente.'acqua esce a getto intermittente.'acqua esce a getto intermittente.

VVVVValvole sporche o incollate !alvole sporche o incollate !alvole sporche o incollate !alvole sporche o incollate !alvole sporche o incollate !

- fatto da soli!

Le valvole possono incollarsi se l'apparecchio non è stato usato da molto tempoLe valvole possono incollarsi se l'apparecchio non è stato usato da molto tempoLe valvole possono incollarsi se l'apparecchio non è stato usato da molto tempoLe valvole possono incollarsi se l'apparecchio non è stato usato da molto tempoLe valvole possono incollarsi se l'apparecchio non è stato usato da molto tempo

Il tubo flessibile perIl tubo flessibile perIl tubo flessibile perIl tubo flessibile perIl tubo flessibile per
alta pressione vibra.alta pressione vibra.alta pressione vibra.alta pressione vibra.alta pressione vibra.

piegate oppo
tunamente una

 graffetta ...

Se una valvola è intasata, il manometro
segna poca
pressione o
non segna

pressione

o il tubo per
alta pressione

vibra !

Aprite la valvola
con una chiave ad
anello

ed estraete la vite
della valvola,la
valvola e l'anello
 di gomma

Applicate di nuovo la
guarnizione di gomma

dietro !

ed eliminate lo
sporco dalla
valvola - la valvola
all'interno deve
essere chiusa !

Serrare di nuovo la
vite della valvola !

...e ripetere
per tutte le 6

 valvole !

Si fa così presto
    ad eliminare
     il guasto !
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Gruppo completo
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Scatole valvole



25

P
o

s
. 

 D
e

n
o

m
in

a
z
io

n
e

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

Q
u

a
n

t.
 N

. 
o

rd
.

1
Ve

nt
ilg

eh
äu

se
1

42
.1

60
2

Ve
nt

ils
to

pf
en

5
41

.7
14

2.
1

V
en

til
st

op
fe

n 
m

it 
R

1/
4"

 IG
1

42
.0

26
 1

3
D

ic
ht

st
op

fe
n 

M
 1

0 
x 

1
1

43
.0

43
4

V
en

til
e 

(g
rü

n)
 fü

r A
P

G
-P

um
pe

6
41

.7
15

 1
5

O
-R

in
g 

16
 x

 2
6

13
.1

50
6

O
-R

in
g 

15
 x

 2
6

41
.7

16
7

D
ic

ht
st

op
fe

n 
R

1/
4"

 m
it 

B
un

d
1

42
.1

03
8

A
us

ga
ng

st
ei

l
1

42
.1

61
9

D
ic

ht
st

op
fe

n 
M

 8
 x

 1
2

13
.1

58
10

O
-R

in
g 

18
 x

 2
1

43
.4

46
11

A
lu

m
in

iu
m

 - 
D

ic
ht

rin
g

3
13

.2
75

27
D

ru
ck

rin
g

3
41

.0
18

28
M

an
sc

he
tte

 1
8 

x 
26

 x
 4

/2
3

41
.0

13
28

.1
G

ew
eb

em
an

sc
he

tte
  1

8 
x 

26
 x

 4
/2

3
41

.0
13

 1
29

B
ac

kr
in

g 
18

 x
 2

6
6

41
.0

14
30

O
-R

in
g 

28
,3

 x
 1

,7
8

3
40

.0
26

31
Le

ck
ag

er
in

g 
 1

8 
m

m
3

41
.0

66
32

Z
w

is
ch

en
rin

g 
 1

8 
m

m
3

41
.0

15
 2

34
O

-R
in

g 
 6

 x
 2

1
14

.1
21

35
R

üc
ks

ch
la

gk
ör

pe
r

1
14

.1
22

36
R

üc
ks

ch
la

gf
ed

er
1

14
.1

20

P
o

s
. 

 D
e

n
o

m
in

a
z
io

n
e

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

Q
u

a
n

t.
 N

. 
o

rd
.

39
V

er
sc

hr
au

bu
ng

 E
rm

et
o 

R
1/

4"
 x

 8
1

41
.0

42
42

K
up

fe
rr

in
g

1
42

.1
04

43
In

ne
ns

ec
hs

ka
nt

sc
hr

au
be

  M
 8

 x
 3

0
2

41
.0

36
 1

44
In

ne
ns

ec
hs

ka
nt

sc
hr

au
be

  M
 8

 x
 5

5
2

41
.0

17
 1

45
S

ic
he

ru
ng

sr
in

g
4

40
.0

54
46

S
au

ga
ns

ch
lu

ß
1

41
.0

16
47

W
as

se
rfi

lte
r

1
41

.0
46

 1
48

G
um

m
i D

ic
ht

rin
g

1
41

.0
47

 1
49

S
te

ck
ku

pp
lu

ng
1

41
.0

47
 2

50
O

-R
in

g
1

41
.0

47
 3

K
it

 d
i 

ri
p
a
ra

z
. 

v
a
lv

o
le

 p
e
r 

p
o
m

p
a
 A

P
G

4
1

.7
4

8
 1

co
m

po
st

o 
di

: 6
x 

P
os

. 
4;

 6
x 

P
os

. 
5;

 6
x 

P
os

. 
6

S
e
t 

d
i 

ri
p
a
ra

z
io

n
e
 g

u
a
rn

iz
io

n
i 

1
8
 m

m
4

1
.0

4
9

 2

co
m

po
st

o 
di

: 3
x 

P
os

. 
27

; 
3x

 P
os

. 
28

;
3x

 P
os

. 
28

.1
; 

6x
 P

os
. 

29
; 

6x
 P

os
. 

30

S
c

a
to

le
 
v
a

lv
o

le
 
c

o
m

p
le

ta
4

2
.1

6
2

co
n 

in
te

gr
. 

un
lo

ad
er

 e
 c

om
m

ut
at

or
e 

di
pr

es
si

on
e

C
u

rs
o

re
 c

o
m

p
le

to
 c

on
 v

ol
an

tin
o

4
3

.4
4

4

L
is

ta
 r

ic
a

m
b

i 
 K

R
Ä

N
Z

L
E

 1
6

0
 T

S
 T

S
c

a
to

le
 v

a
lv

o
le

 A
P

G
 p

e
r 

d
ia

m
e

tr
o

 s
ta

n
tu

ff
o

 t
u

ff
a

n
te

 1
8

 m
m

KRÄNZLE 160 TS T



26

Unloader e commutatore di pressione



27

P
o

s
. 

 D
e

n
o

m
in

a
z
io

n
e

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

Q
u

a
n

t.
 N

. 
o

rd
.

51
F

üh
ru

ng
st

ei
l 

S
te

ue
rs

tö
ß

el
1

15
.0

09
 1

52
O

-R
in

g 
12

,3
 x

 2
,4

1
15

.0
17

53
O

-R
in

g 
14

 x
 2

1
43

.4
45

54
O

-R
in

g 
3,

3 
x 

2,
4

3
12

.1
36

55
S

tü
tz

sc
he

ib
e

2
15

.0
15

56
E

de
ls

ta
hl

fe
de

r
1

15
.0

16
57

S
te

ue
rs

tö
ß

el
 l

an
g

1
15

.0
10

 2
58

P
ar

ba
ks

1
15

.0
13

59
S

to
pf

en
 M

10
x1

 (
du

rc
hg

eb
oh

rt
)

1
13

.3
85

 1
60

G
eh

äu
se

 E
le

kt
ro

sc
ha

lte
r

1
15

.0
07

61
G

um
m

im
an

sc
he

tte
 P

G
 9

1
15

.0
20

62
S

ch
ei

be
 P

G
 9

1
15

.0
21

63
V

er
sc

hr
au

bu
ng

 P
G

 9
1

15
.0

22
64

K
ab

el
 2

 x
 1

,5
 m

m
²

1
15

.0
19

 1
65

B
le

ch
sc

hr
au

be
 2

,8
 x

 1
6

6
15

.0
24

66
D

ec
ke

l 
E

le
kt

ro
sc

ha
lte

r
1

15
.0

08
67

O
-R

in
g 

44
 x

 2
,5

1
15

.0
23

68
M

ik
ro

sc
ha

lte
r

1
15

.0
18

69
Z

yl
in

de
rs

ch
ra

ub
e 

M
 4

 x
 2

0
2

15
.0

25
70

S
ec

hs
ka

nt
-M

ut
te

r 
M

 4
2

15
.0

26
71

K
ab

el
tü

lle
 G

eh
äu

se
du

rc
hf

üh
ru

ng
1

43
.4

66
72

D
ru

ck
fe

de
r 

1 
x 

8,
6 

x 
30

1
40

.5
20

K
it

 d
i 

ri
p

a
ra

z
io

n
e

 m
e

c
c

a
n

ic
a

 d
e

l

c
o

m
m

u
ta

to
re

 
d

i 
p

re
s
s
io

n
e

1
5

.0
0

9
 3

co
m

po
st

o 
di

: 
1x

 P
os

.5
1;

 1
x 

P
os

. 
52

;
1x

 P
os

. 
53

; 
3x

 P
os

. 
54

; 
1x

 P
os

. 
55

; 
1x

 P
os

. 
56

;
1x

 P
os

. 
57

; 
1x

 P
os

. 
58

; 
1x

 P
os

. 
59

C
o

m
m

u
ta

to
re

 
d

i 
p

re
s
s
io

n
e

c
o

m
p

le
to

 P
os

. 
54

 -
 7

0
4

1
.3

0
0

 5

L
is

ta
 r

ic
a

m
b

i 
 K

R
Ä

N
Z

L
E

 1
6

0
 T

S
 T

, 
1

9
5

 T
S

 T

U
n

lo
a

d
e

r 
e

 c
o

m
m

u
ta

to
re

 d
i 
p

re
s
s
io

n
e

 n
e

ll
a

 s
c

a
to

la
 v

a
lv

o
le

 A
P

G

P
o

s
. 

 D
e

n
o

m
in

a
z
io

n
e

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

Q
u

a
n

t.
 N

. 
o

rd
.

5
O

-R
in

g 
16

 x
 2

2
13

.1
50

8
O

-R
in

g
1

12
.2

56
9

E
de

ls
ta

hl
si

tz
1

14
.1

18
10

S
ic

he
ru

ng
sr

in
g

1
13

.1
47

11
E

de
ls

ta
hl

ku
ge

l 8
,5

 m
m

1
13

.1
48

12
E

de
ls

ta
hl

fe
de

r
1

14
.1

19
13

V
er

sc
hl

uß
sc

hr
au

be
1

14
.1

13
14

S
te

ue
rk

ol
be

n
1

14
.1

34
15

P
ar

ba
ks

 1
6 

m
m

1
13

.1
59

16
P

ar
ba

ks
 8

 m
m

1
14

.1
23

17
S

pa
nn

st
ift

1
14

.1
48

18
K

ol
be

nf
üh

ru
ng

 s
pe

zi
al

1
42

.1
05

19
M

ut
te

r 
 M

 8
 x

 1
2

14
.1

44
20

V
en

til
fe

de
r 

sc
hw

ar
z

1
14

.1
25

21
F

ed
er

dr
uc

ks
ch

ei
be

1
14

.1
26

22
N

ad
el

la
ge

r
1

14
.1

46
23

H
an

dr
ad

1
14

.1
47

25
E

la
st

ic
-S

to
p-

M
ut

te
r

1
14

.1
52

26
M

an
om

te
r 

0-
25

0 
ba

r
1

15
.0

39
27

A
lu

m
in

iu
m

 -
 D

ic
ht

rin
g

2
13

.2
75

KRÄNZLE 160 TS T / 195 TS T



28

Scatole valvole



29

P
o

s
. 

 D
e

n
o

m
in

a
z
io

n
e

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

Q
u

a
n

t.
 N

. 
o

rd
.

1
Ve

nt
ilg

eh
äu

se
1

42
.1

63
2

Ve
nt

ils
to

pf
en

5
41

.7
14

2.
1

V
en

til
st

op
fe

n 
m

it 
R

1/
4"

 IG
1

42
.0

26
 1

3
D

ic
ht

st
op

fe
n 

M
 1

0 
x 

1
1

43
.0

43
4

V
en

til
e 

(g
rü

n)
 fü

r A
P

G
-P

um
pe

6
41

.7
15

 1
5

O
-R

in
g 

16
 x

 2
6

13
.1

50
6

O
-R

in
g 

15
 x

 2
6

41
.7

16
7

D
ic

ht
st

op
fe

n 
R

1/
4"

 m
it 

B
un

d
1

42
.1

03
8

A
us

ga
ng

st
ei

l
1

42
.1

61
9

D
ic

ht
st

op
fe

n 
M

 8
 x

 1
2

13
.1

58
10

O
-R

in
g 

18
 x

 2
1

43
.4

46
11

A
lu

m
in

iu
m

 - 
D

ic
ht

rin
g

3
13

.2
75

22
7

S
tü

tz
rin

g 
ro

t 1
5m

m
3

42
.9

13
28

M
an

sc
he

tte
 w

ei
ch

 1
5m

m
3

42
.9

02
28

.1
M

an
sc

he
tte

 G
ew

eb
e 

15
m

m
3

42
.9

02
 1

9
B

ac
kr

in
g 

15
 x

 2
4

6
42

.9
03

30
O

-R
in

g 
28

,3
 x

 1
,7

8
3

40
.0

26
31

Le
ck

ag
er

in
g 

 1
5 

m
m

3
42

.9
05

32
Z

w
is

ch
en

rin
g 

 1
5 

m
m

3
42

.9
04

 1
34

O
-R

in
g 

 6
 x

 2
1

14
.1

21
35

R
üc

ks
ch

la
gk

ör
pe

r
1

14
.1

22
36

R
üc

ks
ch

la
gf

ed
er

1
14

.1
20

P
o

s
. 

 D
e

n
o

m
in

a
z
io

n
e

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

Q
u

a
n

t.
 N

. 
o

rd
.

39
V

er
sc

hr
au

bu
ng

 E
rm

et
o 

R
1/

4"
 x

 8
1

41
.0

42
42

K
up

fe
rr

in
g

1
42

.1
04

43
In

ne
ns

ec
hs

ka
nt

sc
hr

au
be

  M
 8

 x
 3

0
2

41
.0

36
 1

44
In

ne
ns

ec
hs

ka
nt

sc
hr

au
be

  M
 8

 x
 5

5
2

41
.0

17
 1

45
S

ic
he

ru
ng

sr
in

g
4

40
.0

54
46

S
au

ga
ns

ch
lu

ß
1

41
.0

16
47

W
as

se
rfi

lte
r

1
41

.0
46

 1
48

G
um

m
i D

ic
ht

rin
g

1
41

.0
47

 1
49

S
te

ck
ku

pp
lu

ng
1

41
.0

47
 2

50
O

-R
in

g
1

41
.0

47
 3

S
te

ck
ku

pp
lu

ng
 k

pl
.

41
.0

47
 4

K
it

 d
i 

ri
p
a
ra

z
. 

v
a
lv

o
le

 p
e
r 

p
o
m

p
a
 A

P
G

4
1

.7
4

8
 1

co
m

po
st

o 
di

: 6
x 

P
os

. 
4;

 6
x 

P
os

. 
5;

 6
x 

P
os

. 
6

S
e
t 

d
i 

ri
p
a
ra

z
io

n
e
 g

u
a
rn

iz
io

n
i 

1
5
 m

m
4

1
.9

1
1

co
m

po
st

o 
di

: 3
x 

P
os

. 
27

; 
3x

 P
os

. 
28

;
3x

 P
os

. 
28

.1
; 

3x
 P

os
. 

29
; 

3x
 P

os
. 

30

S
c

a
to

le
 v

a
lv

o
le

 c
o

m
p

le
ta

 1
5

 m
m

4
2

.1
6

5

co
n 

in
te

gr
. 

un
lo

ad
er

 e
 c

om
m

ut
at

or
e 

di
pr

es
si

on
e

C
u

rs
o

re
 c

o
m

p
le

to
 c

on
 v

ol
an

tin
o

4
3

.4
4

4

L
is

ta
 r

ic
a

m
b

i 
 K

R
Ä

N
Z

L
E

 1
9

5
 T

S
 T

S
c

a
to

le
 v

a
lv

o
le

 A
P

G
 p

e
r 

d
ia

m
e

tr
o

 s
ta

n
tu

ff
o

 t
u

ff
a

n
te

 1
5

 m
m

KRÄNZLE 195 TS T



30

Comando



31

P
o

s
. 

 
D

e
n

o
m

in
a

z
io

n
e

Q
u

a
n

t.
N

. 
o

rd
.

1
G

eh
äu

se
pl

at
te

 fü
r 1

8 
m

m
 P

lu
ng

er
1

41
.0

20
 2

2
Ö

ld
ic

ht
un

g 
18

 x
 2

8 
x 

7
3

41
.0

31
3

O
-R

in
g 

 V
ito

n 
 8

8 
x 

2
1

41
.0

21
 1

4
P

lu
ng

er
fe

de
r

3
41

.0
33

5
F

ed
er

dr
uc

ks
ch

ei
be

 1
8 

m
m

3
41

.0
34

6
P

lu
ng

er
 1

8 
m

m
3

41
.0

32
 1

7
S

pr
en

gr
in

g 
18

 m
m

3
41

.0
35

8
Ta

um
el

sc
he

ib
e 

12
,0

°
1

41
.0

28
-1

2,
0

bi
tte

 T
au

m
el

w
in

ke
l m

it 
an

ge
be

n
10

A
xi

al
-R

ill
en

ku
g e

lla
ge

r 3
- te

ili
g

1
43

.4
86

12
In

ne
ns

ec
hs

ka
nt

sc
hr

au
be

 M
 8

 x
 3

0
4

41
.0

36
 1

13
Ö

ls
ch

au
gl

as
1

42
.0

18
 1

14
O

-R
in

g 
 1

4 
x 

2
3

43
.4

45
15

Ö
le

in
fü

ll-
S

tu
tz

en
1

43
.4

38
16

Ö
l-V

er
sc

hl
uß

sc
hr

au
be

 M
es

si
ng

1
43

.4
37

 1

L
is

ta
 r

ic
a
m

b
i 
K

R
Ä

N
Z

L
E

 1
6
0
 T

S
 T

P
a

rt
e

 d
i 
tr

a
s
m

is
s
io

n
e

 p
e

r 
d

ia
m

e
tr

o
 s

ta
n

tu
ff

o
 t

u
ff

a
n

te
 1

8
 m

m

KRÄNZLE 160 TS T



32

Comando



33

P
o

s
. 

 D
e

n
o

m
in

a
z
io

n
e

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

  
  

Q
u

a
n

t.
  

 N
. 

o
rd

.

1
G

eh
äu

se
pl

at
te

 fü
r 1

5 
m

m
 P

lu
ng

er
1

42
.9

06
2

Ö
ld

ic
ht

un
g 

15
 x

 2
4 

x 
7

3
42

.9
07

3
O

-R
in

g 
 V

ito
n 

 8
8 

x 
2

1
41

.0
21

 1
4

P
lu

ng
er

fe
de

r
3

41
.0

33
5

F
ed

er
dr

uc
ks

ch
ei

be
 1

5 
m

m
3

42
.9

09
6

P
lu

ng
er

 1
5 

m
m

3
42

.9
08

7
S

pr
en

gr
in

g 
15

 m
m

3
42

.9
10

8
Ta

um
el

sc
he

ib
e 

14
,2

°
1

41
.0

28
-1

4,
2

bi
tte

 T
au

m
el

w
in

ke
l m

it 
an

ge
be

n
10

A
xi

al
-R

ill
en

ku
ge

l la
ge

r 3
-te

ili
g

1
43

.4
86

12
In

ne
ns

ec
hs

ka
nt

sc
hr

au
be

 M
 8

 x
 3

0
4

41
.0

36
 1

13
Ö

ls
ch

au
gl

as
1

42
.0

18
 1

14
O

-R
in

g 
 1

4 
x 

2
3

43
.4

45
15

Ö
le

in
fü

ll-
S

tu
tz

en
1

43
.4

38
16

Ö
l-V

er
sc

hl
uß

sc
hr

au
be

 M
es

si
ng

1
43

.4
37

 1

KRÄNZLE 195 TS T

L
is

ta
 r

ic
a

m
b

i 
 K

R
Ä

N
Z

L
E

 1
9

5
 T

S
 T

P
a

rt
e

 d
i 
tr

a
s
m

is
s
io

n
e

 p
e

r 
d

ia
m

e
tr

o
 s

ta
n

tu
ff

o
 t

u
ff

a
n

te
 1

5
 m

m



34

Motore a corrente trifase



35

P
o

s
. 

 
D

e
n

o
m

in
a

z
io

n
e

Q
u

a
n

t.
N

. 
o

rd
.

1
Ö

lg
eh

äu
se

 fü
r A

P
1

43
.3

14
2

M
ot

or
ge

hä
us

e 
m

it 
S

ta
to

r W
ec

hs
el

st
ro

m
1

43
.3

15
3

R
ot

or
 m

it 
M

ot
or

w
el

le
 W

ec
hs

el
st

ro
m

1
43

.3
16

4
P

aß
fe

de
r 6

 x
 6

 x
 2

0
1

41
.4

83
 1

5
M

ot
or

-L
ag

er
 B

-S
ei

te
 6

20
5 

- 2
Z

1
43

.3
17

6
M

ot
or

-L
ag

er
 A

-S
ei

te
 S

ch
ul

te
rla

ge
r 7

30
4 

B
E

P
1

41
.0

27
7

To
le

ra
nz

hü
ls

e
1

43
.3

30
 1

8
Ö

ld
ic

ht
un

g 
25

 x
 3

5 
x 

7
1

41
.0

24
9

Lü
fte

rr
ad

 B
G

 9
0

1
43

.3
19

10
Lü

fte
rh

au
be

 B
G

 9
0

1
43

.3
20

11
F

la
ch

di
ch

tu
ng

1
43

.0
30

12
Lü

st
er

kl
em

m
e 

3-
po

lig
1

43
.3

26
13

S
ch

al
te

rg
eh

äu
se

 B
G

 9
0 

fü
r K

 1
60

 T
S

 T
1

41
.0

90
 5

14
S

ch
al

te
r m

it 
14

,5
 A

 Ü
be

rs
tro

m
au

sl
ös

er
1

41
.1

11
 6

un
d 

be
le

uc
ht

et
er

 W
ip

pe
15

K
le

m
m

ra
hm

en
 m

it 
S

ch
al

te
ra

bd
ic

ht
un

g
1

41
.1

10
 5

16
K

ab
el

ve
rs

ch
ra

ub
un

g 
P

G
 1

1
1

41
.4

19
17

K
ab

el
ve

rs
ch

ra
ub

un
g 

P
G

 9
 (3

-te
ili

g)
1

43
.0

34
18

K
on

de
ns

at
or

 7
0 

µF
1

43
.3

22
19

K
ab

el
 m

it 
S

te
ck

er
1

41
.0

92
20

B
le

ch
sc

hr
au

be
 3

,5
 x

 9
,5

2
41

.0
88

21
B

le
ch

sc
hr

au
be

 2
,9

 x
 1

6
1

43
.0

36
22

S
ch

ra
ub

e 
M

 4
 x

 1
2

4
41

.4
89

23
In

ne
ns

ec
hs

ka
nt

sc
hr

au
be

 M
 6

 x
 3

0
4

43
.0

37
24

E
rd

un
gs

sc
hr

au
be

 k
m

pl
.

1
43

.0
38

25
S

ch
ra

ub
e 

M
 4

 x
 1

2
6

41
.4

89
26

V
ie

rk
an

t-
M

ut
te

r M
 4

2
43

.3
23

27
K

ab
el

ve
rs

ch
ra

ub
un

g 
P

G
 9

1
41

.0
87

28
Ü

be
rw

ur
fm

ut
te

r f
ür

 P
G

 9
1

41
.0

87
 1

L
is

ta
 r

ic
a

m
b

i 
- 
M

o
to

re
 a

 c
o

rr
e

n
te

 a
lt

e
r
n

a
ta

 p
e

r 
K

R
Ä

N
Z

L
E

 1
6

0
 T

S
 T

, 
1

9
5

 T
S

 T
KRÄNZLE 160 TS T / 195 TS T



36

Avvolgitubo
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Pistola con Lancia
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Controlli
La macchina va controllata secondo le "direttive per apparecchi a getto
liquido" se necessario, tuttavia almeno ogni 12 mesi da una persona
competente per accertare che sia ancora garantito un esercizio sicuro. I
risultati del controllo vanno annotati per iscritto. Sono sufficienti  annotazioni
non formali.

Prevenzione infortuni
La macchina è equipaggiata in modo tale che con un maneggio appropriato
sono esclusi infortuni. All'operatore va fatto presente il pericolo di lesioni di
che vengono causate da parti calde della macchina e dal getto ad alta
pressione. Devono venire osservate le "direttive per apparecchi a getto
liquido"  (pagina 14 e 15).

Prima di ogni messa in esercizio controllare il livello dell'olio sulPrima di ogni messa in esercizio controllare il livello dell'olio sulPrima di ogni messa in esercizio controllare il livello dell'olio sulPrima di ogni messa in esercizio controllare il livello dell'olio sulPrima di ogni messa in esercizio controllare il livello dell'olio sul
tubo di livello (osservare la posizione orizzontale! )tubo di livello (osservare la posizione orizzontale! )tubo di livello (osservare la posizione orizzontale! )tubo di livello (osservare la posizione orizzontale! )tubo di livello (osservare la posizione orizzontale! )
Cambio dell'olio:
L'apparecchio non richiede cambio dell'olio per tutta la sua durata.
Se tuttavia dovesse essere necessario cambiare l'olio in caso riparazioni,
aprire il tubo di livello sopra un recipiente e vuotare l'apparecchio. L'olio va
raccolto in un recipiente  e poi smaltito secondo le norme.
Olio nuovo: 0,3 l - olio per motori W 15/40.

Norme generali

Garanzia 
La garanzia vale esclusivamente per difetti di materiale e di produzione, l'usura 
non rientra nella garanzia. 

La macchina va fatta funzionare secondo queste istruzioni per l'uso. Le istruzioni 
per l'uso sono parte delle clausole della garanzia. 

Per gli apparecchi che vengono venduti a consumatori finali privati la garanzia è 
di 24 mesi, in caso di acquisto per impiego industriale la garanzia è di 12 mesi. 

In casi di garanzia rivolgetevi per favore con la vostra idropulitrice ad alta 
pressione compresi accessori e con il documento di prova dell'acquisto al vostro 
rivenditore  o al più vicino punto di assistenza clienti autorizzato che trovate 
anche in Internet sotto www.kraenzle.com . 

In caso di modifiche a dispositivi di sicurezza o di superamento del limite di 
temperatura e regime decade ogni garanzia – come pure in caso di 
sottotensione, mancanza d'acqua e acqua sporca. Manometro, ugello, valvole, 
anelli di tenuta, tubo flessibile per alta e pressione e dispositivo di spruzzatura 
sono parti soggetta a usura e non rientrano nella garanzia. 



44

I. Kränzle GmbH
Elpke 97 . 33605 Bielefeld

Idropulitrice ad alta pressioneIdropulitrice ad alta pressioneIdropulitrice ad alta pressioneIdropulitrice ad alta pressioneIdropulitrice ad alta pressione
High-pressure-cleaners

Nettoyeurs à Haute Pression

(Direttore)

Dichiarazione di conformità CE

Hiermit erklären wir,
daß die Bauart der Hochdruckreiniger:

folgende Richtlinien und
deren Änderungen für
Hochdruckreiniger einhalten:

Angewendete  Spezifikationen
und Normen:

Bielefeld, den 23.11.04

Kränzle K 160-195

Maschinenrichtlinie 89/392/EWG
Niederspannungsrichtlinie 73/23 EWG
EMV-Richtlinie 89/336 EWG
Lärmrichtlinie 2000/14/EG

EN 60 335-2-79:2004
EN 55 014-1 / A2:2002
EN 61 000-3-2 / A14:2000
EN 61 000-3-3 / A1:2001
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